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御来賓の皆様、カセム学長はじめ教職員の皆様、そして卒業生、ご家族の皆様、 

皆様のご指導・ご支援により、無事この日を迎えられたことに、心から御礼申し上げます。 

 

２０２２年秋、ここ Suda Hall で温かく迎えていただき、新たな挑戦への期待と不安を胸に 40 年ぶり

のキャンパス生活をスタートいたしました。 他の院生とは年齢が離れていたため、新入生の方々

からは「おはようございます」と会釈され、企業の方々からは「いつもお世話になります」と丁重なご

挨拶をいただきました。慣れないカレッジカフェでウロウロしていた際には、カセム学長から「何かお

困りですか」とお声をかけていただいたことも忘れ難い思い出です。他の大学院にはない、人と人

の繋がりとぬくもりを感じられる環境で、学習・研究に専念できたことは、私にとって大変幸運なこと

でした。 

 

  ビジネスキャリアの終盤を迎え、海外駐在中に現地の方からいただいた支援への恩返しとして、

何か社会貢献ができないか考えておりました。 そこで、夢や希望を持って来日した外国人の方々

が、より住みやすく、働きやすい環境を整えるお手伝いができないかと模索するようになりました。 

実際に彼らがどのような悩みを抱え、どんなニーズがあるのか、当初は全く見当がつきませんでし

たが、日本は英語で話せば何とかなる社会ではないため、日本語能力が欠かせないだろうと考

え、日本語教育スキルを身に付け、そこを入口に自分が役立てることを探すことにしました。 AIU

を選んだ理由は専門職大学院の理念にある、「理論と実務を架け橋するプログラム」、「内省的実

践家の養成」というメッセージに心を打たれたからです。 

 

大学院生活でのハイライトは２年目の冬期実習でした。 ２週間にわたるこの実習では、初めて外

部の学習者に向けて日本語・日本文化集中プログラムを用意するものです。 コースデザインから

運営まで、フルコースをチームに任されたことは、とてもいい経験となりました。 この経験は、その

後の海外での春期実習でも大いに役立ちました。 当然 1 年目に学んだ言語学・応用言語学の個

人的な知識が土台となりましたが、現場でチームとして実践してみないと遭遇しえないことが多くあ

ったことは新鮮でした。 しかし単に経験するだけでは意味がなく、最後にアクションリサーチの手

法を用いて、それらの活動をリフレクション（省察）できたことが最も重要だったと感じています。 自
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分の夢を、どこで、どのように活かすことができるかを考える上で、大きなヒントとなり得るでしょう。 

 

 現在、私は日本語学校で漢字圏から来た学習者に日本語を教えています。 日本は人口減少と

いう国家課題に直面しており、自動化や女性・高齢者の就労促進だけでは足らず、外国人の参画

による問題解決が不可欠となっています。 しかし彼らを単に労働力不足を補う人員と捉えず、共

創社会の一員として活躍できるよう、コミュニケーション能力を磨いてほしいという想いで授業を行

っています。 どのようなアウトプットが出せるかは分かりませんが、自分 1 人ではなし得ないことも

多いので、共感いただける方がいれば、ぜひ一緒に夢を語り合いたいです。 

  

最後になりましたが、辛抱強くご指導くださった JLT の先生方、困ったときに相談に乗ってくださっ

た先輩、同期、そして後輩との出会いは、私にとって大きな財産です。 秋田での 2 年間、勉学に

集中することを受け入れ、支えてくれた家族にも改めて感謝いたします。 本当にありがとうござい

ました。 

 

 

2025 年 3 月 21 日 
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Tomokazu Takahashi 

 

 

Honored guests, President Cassiem, faculty and staff, graduates, and families, I extend 
my heartfelt gratitude for your guidance and support, which allowed us to successfully 
reach this day of graduation. 
 
In the fall of 2022, I was warmly welcomed at Suda Hall, embarking on my campus life 
after 40 years with both anticipation and anxiety regarding the new challenges I would 
face. Due to my age difference from other graduate students, freshmen would greet me 
with "Oha-Yoh-Go-Zai-Masu" and bow, while company representatives would offer their 
polite greetings, "Its-Mo-Osewa-Ni-Nari-Masu." I fondly remember when President 
Cassiem approached me, asking "Nani-Ka-Okomari-Desu-ka?" as I wandered in for the 
first time to the college cafe. The unique environment of our university, where human 
connections and warmth are deeply felt, allowed me to dedicate myself to my studies and 
research. I consider myself incredibly fortunate. 
 
As my business career neared its end, I contemplated how I could give back to society in 
return for the support I received during my overseas assignments as an expat. I pondered 
how I could help make Japan a more livable and work-friendly environment for foreigners 
arriving with dreams and hopes. Initially, I had no idea what problems they faced or what 
their needs were. However, since Japan is not a society where speaking English is always 
enough, I realized that Japanese language proficiency was essential. I decided to acquire 
Japanese language education skills and began searching for ways to be of service. I chose 
AIU because I was deeply moved by the professional graduate school's mission to bridge 
theory and practice and to nurture reflective practitioners. 
 
The highlight of my graduate school life was the winter practicum in my second year. 
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During this two-week practicum, we had the opportunity to prepare an intensive Japanese 
language and culture program for external learners for the first time. Being entrusted with 
the full course, from course design to operation, was an invaluable experience for us as a 
team. This experience proved highly useful in my subsequent spring practicum overseas. 
Naturally, the personal knowledge of linguistics and applied linguistics I gained in my 
first year provided the foundation, but many things could only be encountered by 
practicing as a team in the field. Simply experiencing them was not enough; the most 
crucial aspect was being able to reflect on these activities using action research methods. 
This reflection process will likely provide significant clues for considering where and 
how to apply my dreams. 
 
Currently, I teach Japanese to learners from Kanji-speaking regions at a Japanese 
language school. Japan faces the national challenge of population decline, and addressing 
this issue will require not only automation and increased workforce participation by 
women and the elderly but also the involvement of foreign nationals. I hope that these 
foreign nationals will be able to develop their communication skills and contribute to a 
co-creative society, rather than merely being seen as a workforce to fill labor shortages. 
Although I am uncertain about the outcomes, there are many things I cannot achieve alone, 
so if anyone shares this vision, I would love to discuss our dreams together. 
 
Lastly, I would like to express my deepest gratitude to the JLT faculty for their patient 
guidance, as well as to the seniors, peers, and juniors who offered advice in times of need. 
The past two years in Akita, being able to focus on my studies, have been a tremendous 
asset, and I extend my heartfelt thanks to my family for their understanding and support. 
Thank you very much. 
 

 

March 21ｔｈ, 2025 

 

 

  


